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Preface 
 
 

… in the City’s writing, 
in the Suraean writing, 
in the Assyrian writing 
and in the Taimani writing, 
and I knew 12 languages … 

 
he renowned sentence pronounced by Yariris, regent (tarwani) of Karkemiš, 
in the Hieroglyphic Luwian inscription KARKEMIŠ A 15b l. 4 §§19-20 

(here in David Hawkins’ translation, CHLI: 131), emphasizing his extraordinary 
ability to master different scripts and languages, which inspired the title of the 
present volume, seems well apt to introduce the scientific personality of the ho-
noree, characterized – since the years of his educational formation – by a marked 
interest and deep versatility in different linguistic fields, ancient and modern. 

Graduated in “Lingue e Letterature Straniere Moderne” at the University of 
Milan with a thesis on the Indian lexicon in English based on the works of Ru-
dyard Kipling, Massimo Poetto has shown, since the beginning, a natural inclina-
tion for Historical / Comparative Linguistics and Philology. His first fields of 
study were English and Russian (as reflected by the articles at the start of his 
production), though this did not prevent him from cultivating at the same time his 
growing interests in the domain of the ancient Indo-European languages, in 
which he thus entered as an “outsider” – as he himself likes to say –, however, 
with serious commitment and high enthusiasm. 

Decisive in this respect were his scientific relationships with some prominent 
academic figures who contributed, to different degrees, to the development of his 
innate talent for languages and textual interpretation. Important were, for exam-
ple, the academic courses in German Philology held by Marco Scovazzi, and in 
Slavic Philology under the guidance of Giuseppe Fermeglia and Eridano Bazza-
relli. But the most incisive and lasting imprint on his scientific personality was 
left by two distinguished scholars, Vittore Pisani for Indo-European and Piero 
Meriggi for Anatolian, with whom he established – first as a student and then as 
a young scholar and collaborator – a fruitful professional and human relationship. 

With Pisani – and with his successor Enzo Evangelisti – he studied Indo-
European Linguistics, with special focus on Sanskrit, Armenian, Gothic, Italic 
and Old Persian, although his scientific approach is firmly based on a historical 
and comparative perspective embracing most of the Indo-European domain, with 

T
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preference for etymological reconstruction, constantly adhering to textual evi-
dence. 

Particularly significant are his philological and epigraphical contributions in 
the field of Anatolian, a passion cultivated and then consolidated since his first 
university year, when he decided to follow, purely for personal interest, the 
classes in Anatolian held by Meriggi in Pavia, which led to an uninterrupted col-
laboration, in particular on Hieroglyphic Luwian, for some nine years, even when 
Meriggi retired from teaching. 

 

 
 

At work with Professor Piero Meriggi in the garden of his country house, September 1979 
 

In Pavia he became researcher in “Filologia Egeo-Anatolica,” first under the 
direction of Meriggi, then of Onofrio Carruba, until he was appointed, at the be-
ginning of the 1990s, Associate Professor of “Linguistica Generale,” then (in 
2001) Full Professor of “Glottologia” at the University of Bari, where he re-
mained till the end of his career, in the meantime also teaching for several years 
“Filologia Slava” at the University of Macerata. 

If we examine the list of Massimo Poetto’s publications, we can clearly rec-
ognize the versatility of his interests in almost every branch of the Indo-European 
languages, including various modern ones (from Slavic to Romance, from Sha-
kespearean English to American slang, etc.), beside an important incursion into 
Etruscan. In his works – characterized by considerable methodological rigor, 
scrupulous care of details (even under the bibliographical aspect) and analytical 
depth –, one may still perceive the enthusiasm of one who was closely involved 
in a phase of remarkable development of research, especially in the field of Ana-
tolian, with significant achievements on philological, linguistic and lexical levels. 

In this perspective we are particularly indebted to Massimo Poetto for his 
commitment to Hieroglyphic Luwian, to the knowledge of which he has much 
contributed through an intense work on the epigraphic material, also by interpret-
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ing several unpublished documents, as appears from the word “new” employed 
in many titles of his production, testifying to the first-hand treatment of the ma-
terial. In this connection one of his major results is certainly the edition of the 
Empire inscription of Yalburt, with all the hermeneutic complexities entailed by 
this important document, both on an epigraphic-philological level and on the his-
torical-geographical side of Anatolia in the second millennium B.C. Nor can one 
overlook the constant contribution made to the field of inscribed Anatolian glyp-
tics, with its wide-ranging onomastic heritage. 

 

 
 

Yalburt, September 2001 
 

His interpretative proposals, always based on deep attention to the reality, 
both graphic and textual, never start from preconceived or a priori assumptions, 
which is also reflected in his accurate autographies of the inscriptions. An ana-
logous search for precision underlies his method of attributing phonetic values to 
hieroglyphic signs; this harks back, in a critical way, to Meriggi’s analytical sys-
tem of transcription with due updates and modifications. Within the framework 
of this approach, always aimed at ascertaining evidential concreteness, were also 
incorporated his numerous journeys to Turkey, where he carried out in museums 
and in situ a tireless research and collation of Hieroglyphic Luwian monuments 
and seals (not to mention the other minor languages), stimulated by a philologi-
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cal tenacity that sometimes led him to re-examine an inscription in order to verify 

even a single sign. 

One last aspect of Massimo Poetto’s character we like to recall is his 

brilliancy, good sense of humour and disposition to share with other scholars the 

fruits of his work, qualities which led him from the beginning to establish links 

of fruitful exchange, and often of firm friendship, with colleagues who, likewise, 

chose to contribute with their efforts to the progress of such complex disciplines. 

It is therefore a pleasure to celebrate his 70th birthday (January 27, 2018) by 

dedicating the present volume of essays to him, as a token of gratitude and 

esteem for the work of a lifetime, thanks to the participation of a large number of 

colleagues and friends – some of very long standing – who have warmly 

subscribed to this initiative. 

In collecting the various articles we have intentionally avoided subdividing 

them into specific thematic sections, in the belief that the immediate perception 

of their heterogeneity is in itself suitable for the trait of curiositas and eclecticism 

of the honoree. 

 

The Editors 
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catalano (antico) ([Old] Catalan) 

cepinasco (Cepina, Valdisotto [Sondrio]) 

chioggiotto (Chioggia [Venezia]) 

engadinese superiore (Upper Engadine) 

fiorentino antico (Old Florentine) 

forbasco, furvasco (Valfurva, Alta Valtellina [Sondrio]) 

francese antico (Old French) 

galiziano (Galician) 

genovese (antico) ([Old] Genoese) 

grosino (Grosio, Valtellina [Sondrio]) 

istriano (Istrian) 

ligure, ligurisch (Ligurian) 

lombardo (Lombard) 

livignasco (Livigno, Alta Valtellina [Sondrio]) 

napoletano (Neapolitan) 

nizzardo (Niçard) 

occitano (Occitan) 

panmeridionale 

piattese (Piatta, Valdisotto [Sondrio]) 

pisano (antico) (Pisa, [Old p.]) 

Poschiavo, poschiavino (Poschiavo [Canton of Grisons]) 

portoghese (Portuguese)  

provenzale (antico) ([Old] Provençal) 

romagnolo (Romagnol) 

semoghino (Semogo, Valdidentro [Sondrio]) 

spagnolo (Spanish)



Abbreviations 

surmir. surmiran, surmeirisch (Surmeira [Canton of Grisons]) 

tic. ticinese (Canton Ticino) 

tosc. toscano (Tuscan) 

venez. veneziano (Venetian) 

ven.lagun. veneto lagunare (Venice, lagoon area) 

verz. verzaschese (Valle Verzasca [Canton Ticino]) 

Other abbreviations 

AR argentum (Numismatics) 

AT Tell Atchana-Alalah (excavation nos.) 

BM British Museum (inv. nos. of the museum’s collections) 

Bo Boğazköy-Hattusa (excavation nos.) 

KN Knossos (excavation nos.) 

Kp Kayalıpınar (excavation nos.) 

Kt Kültepe-Kanesh (excavation nos.) 

Msk Meskene-Emar (excavation nos.) 

NBC Nies Babylonian Collection, Yale University (inv. nos.) 

ON Ortsname 

Or. Ortaköy-Šapinuwa (excavation nos.) 

Or. British Library Oriental Manuscripts (inv. nos.) 

PN Personenname / Personal Name 

RŠ Ras Šamra-Ugarit (excavation nos.) 

RV R̥gveda 

THT Tocharische Handschriften aus den Turfan-Funden 

Uv Udānavarga 

VN Vogelname 
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